
 

 

 

ZAKON 

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNOM DUGU 

Član 1. 

U Zakonu o javnom dugu („Službeni glasnik RS”, br. 61/05, 107/09 i 78/11), u 
članu 1. reči: „Republičkog zavoda za zdravstveno osiguranjeˮ, zamenjuju se rečima: 
„Republičkog fonda za zdravstveno osiguranjeˮ, a reči: „republičkih fondova za 
penzijsko i invalidsko osiguranjeˮ zamenjuju se rečima: „Republičkog fonda za 
penzijsko i invalidsko osiguranjeˮ. 

Član 2. 

U članu 2. stav 1. tačka 2) posle reči: „Javni dugˮ dodaje se reč: „Republikeˮ. 

U tački 2) podtačka (4) reči: „odnosno po osnovu kontragarancije koju daje 
Republika,” brišu se. 

U tački 3) reči: „za refinansiranje javnog dugaˮ zamenjuju se rečima: „za 
refinansiranje obaveza po osnovu javnog dugaˮ, a reči: „i kontragarancijaˮ brišu se. 

Tačka 5) briše se. 

U tački 7) reči: „i štedionice” brišu se. 

Član 3. 

U članu 5. stav 1. posle reči: „finansiranja budžetskog deficita,”, reč: „deficitaˮ 
briše se, a reči: „refinansiranja neizmirenog dugaˮ zamenjuju se rečima: 
„refinansiranja dospelih obaveza po osnovu javnog dugaˮ. 

U stavu 2. reči: „i kontragarancijaˮ brišu se. 

U stavu 4. posle reči: „finansiranje budžetskog deficita” reč: „deficitaˮ briše se 
a reči: „refinansiranje javnog dugaˮ zamenjuju se rečima: „refinansiranje dospelih 
obaveza po osnovu javnog dugaˮ. 

Član 4. 

Naziv člana 6. menja se i glasi: 

„Zaduživanje za finansiranje tekuće likvidnostiˮ. 

U članu 6. stav 1. reč: „deficitaˮ briše se. 

U stavu 3. reč: „deficitaˮ briše se. 

Član 5. 

Naziv člana 7. menja se i glasi: 

„Zaduživanje za finansiranje budžetskog deficita i refinansiranje dospelih 
obaveza po osnovu javnog dugaˮ. 

U članu 7. posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

„Republika se može zaduživati za refinansiranje obaveza po osnovu javnog 
duga uzimanjem kredita, odnosno emitovanjem državnih hartija od vrednosti, pod 
uslovom da se sredstva od tog zaduživanja koriste za plaćanje neizmirenog iznosa 
duga ili plaćanja po osnovu izdatih garancija.ˮ 
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U dosadašnjem stavu 2. koji postaje stav 3. posle reči: „budžetskog deficitaˮ 
dodaju se reči: „i refinansiranje dospelih obaveza po osnovu javnog dugaˮ. 

St. 3. i 4. brišu se.  

Član 6. 

Naziv člana 8. i član 8. brišu se. 

Član 7. 

U članu 9. dodaje se stav 2, koji glasi: 

„Vlada posebnim aktom uređuje način praćenja realizacije investicionih 
projekata koji se finansiraju iz kredita ili državnih hartija od vrednosti.ˮ 

Član 8. 

U članu 11. stavu 2. tačka 4) menja se i glasi: 

„4) upravljanje prilivima po osnovu javnog duga, investiranje i obavljanje 
ostalih transakcija sa viškovima likvidnosti, odnosno sredstvima finansijske imovine 
Republike Srbije pod upravljanjem.”  

Stav 4. menja se i glasi: 

„U cilju aktivnog upravljanja javnim dugom Vlada imenuje Komitet za 
upravljanje javnim dugom i sredstvima finansijske imovine Republike Srbije pod 
upravljanjem, koji za svoj rad odgovara Ministru.” 

Posle stava 4. dodaju se novi st. 5. i 6, koji glase: 

„Ministar će doneti Pravilnik o zadacima, funkcionisanju i organizaciji 
Komiteta za upravljanje javnim dugom i sredstvima finansijske imovine Republike 
Srbije pod upravljanjem, u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Ministar donosi akt kojim se utvrđuje koja je finansijska imovina pod 
upravljanjem.ˮ 

Dosadašnji stav 5. koji postaje stav 7, menja se i glasi:  

„Strategija iz stava 3. ovog člana je sastavni deo Fiskalne strategije za 
naredni srednjoročni period.”  

Član 9. 

U članu 15. stav 3. posle reči „Narodnom bankom Srbijeˮ dodaju se reči: „ili 
nekom drugom državnom institucijomˮ. 

Član 10. 

U članu 16. stav 1. briše se. 

U stavu 2. koji postaje stav 1, posle reči: „dugaˮ dodaju se reči: „lokalne vlasti 
iˮ.  

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 2. reči: „st. 1. i 2.” zamenjuju se 
rečima: „stava 1.”  

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3, koji glasi: 

„Republika može dati garancije iz stava 1. ovog člana samo ako se 
sredstvima kredita za koji se daje garancija finansiraju kapitalna ulaganja dužnika. 
Republika ne može dati garancije iz stava 1. ovog člana ako se sredstvima kredita za 
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koji se daje garancija finansira tekuće poslovanje dužnika odnosno za potrebe 
likvidnosti dužnika.ˮ 

U stavu 4. reči: „st. 1. i 2.” zamenjuju se rečima: „stava 1.” 

Član 11. 

U članu 17. broj: „3ˮ zamenjuje se brojem: „2ˮ. 

Član 12. 

Naziv člana 25. i član 25. brišu se. 

Član 13. 

Naziv člana 26. menja se i glasi: 

„Emitovanje i trgovanje državnim hartijama od vrednostiˮ. 

U članu 26. stav 3. reč: „HOVˮ briše se. 

Dodaje se stav 4. koji glasi: 

„Državnim hartijama od vrednosti može se trgovati na regulisanom tržištu i 
OTC tržištu u Republici Srbiji.ˮ. 

Član 14. 

U članu 28. stav 2. briše se. 

U dosadašnjem stavu 3. koji postaje stav 2. reč: „HOVˮ briše se. 

Član 15. 

U članu 34. stav 3. posle reči: „garancijeˮ dodaju se reči: „pravnim licima čiji 
su osnivač niti bilo kom drugom pravnom licuˮ. 

Član 16. 

Naziv člana 35. menja se i glasi: 

„Zaduživanje lokalne vlasti za finansiranje tekuće likvidnostiˮ. 

U članu 35. stav 1. reč: „deficitaˮ briše se. 

Član 17. 

U članu 37. stav 1. reči: „eskontne stopeˮ zamenjuju se rečima: „referentne 
kamatne stopeˮ.  

Član 18. 

U članu 38. stav 1. reči: „odnosno kontragarancije,ˮ brišu se. 

Član 19. 

Naziv glave IX. menja se i glasi: 

„IX. PRAĆENjE REALIZACIJE, KONTROLA, EVIDENCIJA I 
IZVEŠTAVANjEˮ. 

Naziv člana 40. i član 40. menjaju se i glase:  
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„Praćenje realizacije i kontrola 

Član 40. 

Praćenje realizacije, kontrolu i izveštavanje u vezi sa sprovođenjem tehničkih 
i finansijskih odredaba ugovora o kreditu za finansiranje investicionih projekata 
obavlja jedinica za upravljanje projektom (u daljem tekstu: JUP) koja se obrazuje pri 
korisniku kredita. 

JUP, svakog kvartala, dostavlja Ministarstvu i nadležnom ministarstvu izveštaj 
o realizaciji projekta iz stava 1. ovog člana. 

Ministar finansija bliže uređuje oblik i sadržinu izveštaja o realizaciji ugovora o 
kreditu za finansiranje investicionih projekata iz stava 2. ovog člana, kao i uslove za 
otkazivanje kredita i kazne za korisnike kredita usled neuspešne realizacije projektnih 
zajmova.”  

Član 20. 

U članu 41. stav 2. reči: „odnosno kontragarancije,ˮ brišu se. 

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi: 

„Vlada jednom godišnje podnosi izveštaj Narodnoj skupštini Republike Srbije 
o svim podacima vezanim za stanje javnog duga." 

Dosadašnji stav 4. postaje stav 5." 

Član 21. 

U članu 44. tačka 3) posle reči: „upravljanje prilivima po osnovu javnog dugaˮ 
dodaju se reči: „investiranje i obavljanje ostalih transakcija sa viškovima likvidnosti 
odnosno sredstvima finansijske imovine Republike Srbije pod upravljanjemˮ. 

Član 22. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbijeˮ. 

 

 


